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Előfizetési felhívás
a

„KÖZÉRDEK“
XVI. évfolyamára.

A munkásság hétköznapjait, éljük. Lel­
kűnkben megmaradtak még a múlt év 
verőfényes ragyogásának sugarai, az 
örömmámor fel magasztaló érzelmei s ezek 
teszik munkánkat édesebbé, törekvésein­
ket reményteljesebbé. A politikai hírlap­
írók komoly feladatai komoly munkát 
kívánnak. Nemcsak a sajtóbiróságnak 
tartoznak felelősséggel, hanem első sor­
ban olvasó közönségüknek pártkülönbség 
nélkül; annak az olvasó közönségnek, 
mely a hazafias szabadelvű nemzeti po­
litika bará'ja és a különböző hatáskör­
ben hathatós érvényre emelője. Ennek 
az olvasó közönségnek a múltból örök­
ségül maradott nagy és nemes ideáljait 
kell szolgálni; ezeket kell terjeszteni, 
beoltani a szivekbe es fejleszteni, hogy 
együtt érezve, mindnyájan együtt mun­
kálhassuk a haza uj ezredévének boldog 
jövendőjét.

A „Közérdek“ a maga szerény 
eszközeivel szintén e nagy és komoly 
kötelességet igyekszik betölteni. A mi 
nehéz viszonyaink között soha sem té­
vesztette el ezé Íját és erejéhez mérten

mindig tt Ijesitette feladatát a hazafias, 
szabadelvű, nemzeti irányú politika szol­
gálatában. Vármegyénk, városaink, köz­
ségeink közművelődési és közgazda sági 
clőhaladása. a társadalmi közélet fellen­
dítése mindig meleg szószólókra talált 
a. „Közérdek" hasábjain. Hű króni­
kásai igyekeztünk lenni a kornak, mely­
ben élünk, és gondos magvetői a jövő­
nek, melyért dolgozunk.

E feladatokat kívánjuk teljesíteni a 
jövőben is. Munkatársaink buzgalma fo­
kozottabb mérvben fog megfelelni kö­
zönségünk igényeinek s ezzel szemben 
reméljük, hogy olvasó közönségünk is 
hathatósabb pártfogásban fogja részesí­
teni a „Közérdekkel, melynek szer­
kesztésében dr. Ebergeoiji Sándor mint 
fő munkatárs vesz kiváló részt.

Nagv-Euyed. 1807. július hó 1-én.
A „Közérdek“ szerkesztősége:

Dr. Magyart Károly. Török Bertalan.

Előfizetési árak.
Egész évre .... fi b't kr.
Félévre............................. «
Negyedévre 1 „ oO „

Az előfizetési pénzek a Nagvenyedi 
Könyvnyomda és Papirárugyár Rész­
vénytársaság kiadó ezéghez küldendők, 
mely a lap csinos kiállítása és pontos 
szétküldése felől gondoskodni tog

A leányiskola.
(L. 1.) Városunk elemi és polgári 

leányiskolájának évi értesítőjét lapozga­
tom; 8 azt a képet, melyet e lapok mu­
tatnak, igyekszem kiegészíteni azon ta­
pasztalatokkal. ‘ elveket a múlt hóban 
lefolyt, vizsgalatokon személyesen szerez­
hettünk.

Az eredmény nemcsak általában ki­
elégítő, hanem neun Iv tárgyban, pl. a 
számtanban és nyelvtanban, összevetve 
azzal az eredménynyel, melyet a fiú­
iskolák megfelelő fokozatán észlelünk,
„ a növendékek bátor és értelmes elő­
adásában. határozol lan meglepő. A buz­
galom, mely ezt az eredményt megte­
remtette, feljogosít bennünket arra a 
reménységre hogy azon nehézsége­
ken is. melyek pl az idegen nyelvek 
gyakorlati és sikeres tanítása, meg az 
ének- es zeueképességek intenzivebb fej­
lesztése előtt állanak, mihamarább győzni 
fog. Jól tudjuk, hogy idegen nyelvet 
teljesen elsajátítani oly helyen, hol a 
család és társadalom a nyelv minden­
napi használatával közre nem működik, 
pusztán az iskolában nem lehet. Az elért 
eredmény is kielégíthet mindenkit, még 
a szakembert is; nem is tudjuk indo­
kolni másképpen a fentebbi óhajtásunkat, 
mint azzal a megbocsátható önzéssel.

y'iysiS&iL

Utolsó kérésem.
Sokszor hajtom búra fejem, 

Elmerengek magamban ;
Nem találom sehol helyem, 

Veszélyt érzek agyamban.

Gyötör a kín szakadatlan 
Bűbánatom terhe nő;

Fejem, mint a forró katlan, 
Szünet nélkül egyre fő.

Cserben hagyott, minden verneny!
Sokáig igv nem mehet! 

Büntetésem nagyon kemény, 
Elviselni nem lehet . . .

Gyászlobogó, búsan lengő, 
Ablakomnak ormáról.

Melyet lenget röpke szellő,
Hirt ad éltein múltáról.

Barna kis lány, szivem vágya.
_ Érted öl meg a bánat 1 —

Ne bánd, hogy a világ látja.
Ne került a gyászházat.

Te miattad — érted éltem! — 
Xémult el szívverésein:

Egy könnycseppet hullass érteni,
Ez utolsó kérésem.

Havas Zslgmond.

Az apa haragja.
_X Közérdek eredeti tárczája. —

Irta : Daj ka Antal.

Messziről fehérük a Mokos Bál két czi- 
meves ökre, amint a hajiásbau nagy lomhán 
ballagnak a barna ugaron. Lágyan omlik a 
jó esőverte föld a fényes ekevasról, szép 
egyenes csíkban ugv borul egymásra a kö­
vér hasítás kora végnél óta,

Mokos Pál lehorgasztott fejjel jár az ekéje 
nyomában, mintha nem kormánykép lógná 
a két szarvát, hanem úgy pihenne a két 
keze rajta. Néha meg-megzördül a járom- 
szög láneza. vagy összekoppan a két hatal­
mas állat szétálló czimere: ilyenkor fölveti 
búra hajlott fejét, mintha mély álmából 
verné föl valaki.

A nyirkos lapályban, ahol apró káka verte 
föl a füvet, egy régi, giz-gazos petreneze 
tetőién tarka madat esetleg magát bille­
getve. Most hirtelen elszáll. Nincs már ma­

radása; a haldokló berek elárulja fészkét s 
a lepergő levél kergeti a szegényt határról 
határra.

Bár vele mehetne Mokos uram erről a 
vidékről, ahol n szomorú ősz• még szomo­
rúbbá teszi, ahol úgy érzi magát, mint a. 
hajléktalan vándor. Mert mit. ér az a föld, 
az a fehér tanya, ha üres a tűzhely, ha 
nincs kire hagyni, ha nincsen senkije, 
akiért fáradjon, ha a Mindenható magához 
szólította azokat, akiket olyan igazán sze­
retett.

Ma két esztendeje, hogy eltűnt az egyet­
len leánya, a gyönyörű Ágnes; úgy irta 
meg útról a szörnyű szégyenét. \ etje meg 
az Isten azt a Aida Ferkét, a szélmolnár 
hát. aki hitegette, csalogatta, aki miatt el­
pusztult az a leány, tán éppen valami ut­
azói i árokban. Az ő lelkén szárad, hogy a 
felesége, az áldott jó asszony, a leány gon­
dos nevelője sírba szállt azóta tenger bána­
tában, hogy az ő élete azóta rosszabb a ha­
lálnál.

Sajnálta is mindenki szegény Mokos 1 ált.
Csak gonosz szomszédja, a ravasz lüizs 

Máté örült Mokos baján, s siet is át kiáltani 
I a huezka tetejéről:
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reknek lehessünk tauui.
[)(. megszólal az aggodalom. N*1'" 

terheljük-e meg mar is fölöttébb a lan> - 
kak szervezetét? Megszólalnak, kik ag­
gódva gondolnak arra is. hog\ a közép
osztályvi "őt a nevelés fó hivatásától:
családanyái és háziass/.onyos munkakö­
rétől elvonhatja. Ha a nőheti a tanulás , 
és önállóság amhicziója felébred: kicsi­
nyesnek. esetleg hozza méltatlannak togja 
találni az élet hétköznapjainak munkakö- 
rét, s könnyen elégedetlenné válhatik.

Aki látta a vizsgálatok eredményét 
vagy egyébként módjában állt megfi­
gyelni azt a körültekintő gondosságot, 
melylyel ezen intézet tanítói a leczkét 
elökésritik, s nemcsak feladjak, ha­
nem meg is tan it jak: az l iát ran meg- 
nyughatik abban, hogy egészségtelen es 
általános megterhelés nincs. A másik 
aggodalom pedig jóformán csak azoke. 
kik a nőt gyermeknek, gyengének es 
korlátoltnak hiszik vagy akarjak.

Nálunk még csak vajúdik ez a kei- 
dés, melyet, a uyugoti államok már meg­
oldottak \h még csak most gondolko­
zunk rajta, hogy a nőnek munkaköri 
kell adni. hol - ha szüksége, lesz rá - 
képessegeit önálló megélhetése végett 
érvényesíthesse. Mi még azt hisszük, 
hogy ha a nőt életpályákra neveljük, 
megfosztjuk a. családi élet boldogságá­
tól: s nem vesszük észre, hogy ezért a. 
teljesen téves okoskodásáért ezreket 
szolgáltatunk ki a legnagyobb s legveg- 
zetesebb boldogtalanságnak. Mi még azt 
hisszük, hogy a tlő nem lehet elég sze­
retetreméltó. ha több tiszteletet 
követel tőlünk a gondolkodásával és 
munkájával.

Hát, kérem, ez méltatlanság. Igaz, 
hooy hozzászoktunk ahhoz .a keleties.

Közérdek.

mondhatnám, barbár felfogáshoz, hogy
a UŐ pusztán a külsejével keltsen 
bennünk érdeket, legfeljebb még a gyen- 
gyeségeivel Igaz. hogy ezért aztán a 
nő is arra fordította figyelmet, ami ve 
ö maga figyelmet tudott kelteni Kereste 
a külsőségeket, a látszatot; hiúsága '* 
-/ette gondolkodását > irányozta tetteit.
\ beszédben nem arra törekedett, hogy 
ö igazat mondjon; hanem hogy neki 
igazat adjanak. S ha a bizonyítékból 
kifogyott, e/ek hiányát tuosolylyal is. 
könnyekkel is. érzékenykedő áiutakon is. 
ezzel a kétségen kívül kedves erószak- 
k::l. de mégis az igazságtól félrecsábitó erő­
szakkal pótolta. S ilyenkor, bizony mondom 
neked, s/ives olvasóm, nem mi voltunk 
az erősebb fél. Igaz. hogy indulatai kor­
látlanul uralkodnak fölötte; mindig szub­
jektív. mindig a pillanat Itatása alatt 
á||; most. képes volna életét feláldozni, 
de holnap — úgy lehet. — már nem 
is emlékszik reá. Azért is szavára. ígé­
retére nem lehet sokat építeni. Osak 
egyben következetes: a látszat haj há­
lásában. EgV kis ravaszságot, esalfa- 
ságot tálán minden lelkiismeret-turdalas 
nélkül elkövet; de ha szemére veted: 
beismerés helyett bizonyosan ő fog 
megharagudni azért, hogy ilyen kevés 
tisztelettel vagy iránta. Csak a látszat­
tól fél. nem a hiba elkövetésétől. S a m i 
i g a z s á g e z e k b e n a véglete k ti e n 
van: a gondolati és erős erköl­
csi tartalom ezen fogyatékos- 
s á g á t in i n d ti útiak tulajdonit- 
h a t j u k. h O g y a n ö b e n s z Ívese b- 
ben látjuk a külső szeretetre­
méltó s a g o t. még ha II y e n g y e n- 
geségekkel van I s é k s z e r e I v e, 
mint ahogyan tiszteljük a gon­
dolat es érzelem komoly tar- 
t a I m a t.

A fentebbi — elismerem — erősen, 
sőt durván markirozott vonásokon a 
családi példa mellett csak a helyes ne­
velés szelídíthet. Ez teszi a nőt lelke 
által értékessé. Ez óvja meg a nőt a 
félmüveltség átkaitól. Mert a müveit 
Ivlkii nő gondolatköréhez méltatlan lesz.. 
hogy utszéli kivánesiskodások közt nun- 
dig a más buját-baját kutatgassa; hogy
közönséges irigykedéssel nézze 'agy 
éppen leszólja a más jó tulajdonságai, hol­
miját és boldogulását. A müveit nő eszé­
vel korlátozza vágyait és igenyelt; csak 
annyit igényel a társaságtól es Kutnye- 
zetétól. amennyit ö maga kiérdemelt; 
de ezen igényét sem érezteti, jól tudva, 
hogy követelés nélkül szívesebben, elő- 
zéketiyebben és bóvebuen teljesitik azo- 
kiit. Nemcsak panaszkodni, jajveszékvlni 
S elégedetlenkedni tud; hanem meged- 
z.iüt lelkében gyors elhatározások es okos 
tanácsok is teremnek. Tartalmatlan, léha 
szó, értéktelen nyelvelés bizonyára nem 
fogják kielégíteni s körükből bizonyara 
szabadulni is igyekszik. A tudástól meg­
erősödött. s a szépnek élvezetétől megti- 
nomodott nőiesség foglalja el a gyarló­
ságok helyét. Ez. p e d i g b i z o ti y á r a 
csak nevelni fogja a család- 
n tt yanak kötelességé r z e t é t s a z 
övéibe z, lt á z á hoz való szent r a- 
gaszkodását; és öntudatos te- 
k i ti t ó I v 1 y e I ruházza fel házi­
asszonyi szereplését, anélkül, 
h o g y s z e r e t e t r e m é 11 ó s á g á b ó I. 
k e d v e s v I d á m s á g á b ó l b á r e g y 
szemernyit is törölnie kellene. 
Méltóságát nem akarja apró, kicsinyes, 
sokszor kaezagtató külsőségekkel emelni; 
a nyugodt önbizalom, az őszinteség es 
az édeskés bizalmaskodástól ment ud­
variasság adják meg méltóságát.

Nevelés által lesz a nő igazan érté-

— Tán kincset keres kend az. eke nyo- | 
mában ?

Éppen fordulóhoz értek. Haragosan vet: 
ki ekéjét. Nagyot villan a kopott ekevas 
az őszi verőfenyben. Úgy hagyja az eket, 
ahogy kivetette: feloldalvást. a tézslát is 
leveti ökrei nyakáról, aztán rágyújt pipá­
jává. s végig néz a szép darab földön :

— Hej. Ágnes, Ágnes, te vád vált ez a szép 
gazdaság, ház, szőlő, töltött verem, tömött 
láda! Miért is mentél el. miért nem borul­
tál apád. anyád ele bocsánatért, irgalomért 
könyörögni?

Nem jól vau ez. igy, az. Isten akarta. Ián 
megölte volna szörny tt haragjában, szégye­
nében. Hiszen még most is, csak a minap, 
mikor összezördült Diizs Mátéval a megye- 
kérdes miatt, mikor az az ember azt vágta 
a fejéhez, hogy: Jobb lelt volna, ha leá­
nyára vigváz. kend — kitört iszonyú liaiagja 
s majd hogy agyon nem ütötte.

Jól van ez igy. Elszökött a leány szörnyű 
szégyenével, a szegény jó anyja nem pirul 
miatta, ö pedig leéli azt a pár esztendőt, 
ami még hátra vau, csak ne bántsa senki. 
S különösen Yida Ferkét, a szelmolnáv hát. 
azt ne lássa soha. Megüzente neki azon a szó­
lnom napon, hogy kei ülje, ahol csak kerülheti

a Mokos Ágnes apját. Nem is látta azóta, csak 
a múltkor kezdett üzengetni ebadt.a bitangja, 
hogy bocsánatot kér, hogy szeretné o a 
leányt halála perezéig, hogy el is venné o, 
hogy utána menne a világ vegére, de hát 
hol keresse ?

Mokos Válnak nincs vajból a szive, elker­
gette a közvetítőjét.

_Hírét sem akarom hallani annak a bi­
tangnak I

Mégis neha-nelm, mikor az alkonyat borul 
a határra, amikor befelé húzódik minden 
állat, eszébe jut a kialudt tűzhely, az el- 
hagyatottsága. Ilyenkor tán megtudna bocsá­
tani annak a leánynak, tán még a Ferkét 
is befogadná. Nem! Nem! Kiverné őket a 
— fattyuval együtt.

így tépelödik Mokos gazda ott a fordu­
lónál . . .

Ha alkonyodon. A mucsi laposból hallat­
szik a bölény balfogása: eső lesz. Lassan 
készülődik. Egy keskeny nyíláson belátni a 
nádas közepébe. Oda tűz a lebanyatló nap 
sugárkévéje a zöld viz tükrére, hol azok a 
kis fekete pontok, a szárcsák úszkálnak, 
melyek most hirtelen lármás locsogással 
szinte futva majd félig repülve nekizudul- 
nak a nádas sűrűjének.

Valami megzavarta okét.
A kacska Dúz.s gyerek volt. „Hát ez mit 

akar? — kérdi magától Mokos gazda. — Csak 
nem az apja küldi megint egyezkedni?“

— Hé te hó! össze ne törd magad a 
nagy sietségben!

— Pál bácsi. Pál bácsi, - lihegi a gye­
rek hazagyütt az Ágnes !

Mokos Pál beletántorodott a lágy szűz 
ugarba egész a csizmaszárig, elborult előtte 
az egész miinlenség. Kiáltani akart, de torka, 
összeszorult; hirtelen odakapott az. ösztöke- 
nyélhez, kihúzta, megrázta, aztán lelken­
dezve, bukdácsolva futott keveszttilkasul a 
a süppedő ugaron a tanya télé.

A köcsögtartónál, a pitvavujtóbun az asz- 
szonvnép ácsorgóit, s nagy ijedten álltak 
félre utjából, félve mutogatva: „Odabenn 
az. Ágnes.“

Mokos Pál berontott. Aki oda benn volt, 
egv-ket jó ismerős, kifutott előle. Az ajtó 
becsapódott a sziliéből kikelt ember után, 
hogy rengett a ház belé.

Kívül az asszonyok egyre sopánkodtak, 
sugiak-bugtak. kezüket tördelték:

— Jaj Istenem, mi lesz most!
Ott benn pedig csendes minden. (Oh mily 

iszonyú ez a nagy csendesség !)
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kesse, épp úgy, mint a gyémánt köszó- 
rülés által brilliánssá. S a nő ilyen 
értékének emelésé ív szükség van iniiiá- 
lunk. Ha látjuk, hogy lelni gavallérok 
drága pénzen akar jak férjül megvétel ni 
lZ ő értelem és erkölcs dolgában érték- i 
lolen voltukat; ha halljuk azt, hogy el­
kényeztetett urtiak az ő elsivárodott lel­
kületűkkel mily boszantó módon szoktak 
dilemmát állítani a lánykákról, egyiknek 

nem elég házias“, másiknak „csak fő­
zőkanálhoz ért“. mintha bizony annak 
a lánykának a jóravalósága s egész élete 
nekik, az ők válogatós kényüknek volna 
kiszolgáltatva; ha azt tapasztaljuk, hogy 
nagy városainkban alig lehet fiatal lány­
kát egymagában az utczára bocsátani, 
mert senki és semmi meg nem védi az 
aszfalt-betyárok és vigyorgó vén szati- 
rok szemtelen tolakodásától; ha ezek 
nemcsak megtörténnek nálunk, hanem 
szinte szokássá lehettek: akkor a nő 
értékének, önállóságának, tiszteletének 
emelésére csakugyan szükség van Nem 
lehet tovább gyenge, virágházi növénynek 
maradnia, melynek mindig oltalomra 
van szüksége. Erőssé kell nevelni az 
élet feladataival és bajaival szemben.

ily szempontokból, tehát főképen a 
nő értékének és tekintélyének szempont- 
iából kell neveltetésüket s annak eszkö­
zeit tekintenünk.

A parlamenti helyzethez.
Budapest, 1897. július 9.

Ivét irányban teljesen tisztázva van a par­
lamenti helyzet. A kormány és az ellenzék 
szándékai egyszerre világosak lettek. A „V. 
(Jóit.“ e tárgyban a következőket, jelenti:

Az ohst i ukczióval szemben a. kormány és 
;i szabadelvű párt most már, az obstrukczió 
oviit beismerése után, csak az erélyes visz- 
s/autasítás és a merev negáezió álláspont-

Közérdek.

Az akol sarkánál valaki tart erre.
Villa Fel'kő.
A/, asszonyok elébe futnak s rimánkodnak: 
— Juj ne menj be térkő, jaj megöl té­

ged is.
Villa Ferkó utat nyit magának s beront 

,i pitvarba. Egy pár bátor asszony besuhan 
utána.

A pitvar üres. Ferkó liallgatődzik. Olyan 
. emles minden, lmgy s legény szive dobo­
ssá is hallatszik, amint odateszi a kezet a 
..:tincsre. Egyszerre megnyomja, s elszántan 
■toppan, s okiét felemelve ordítja.

— A fiamért jöttem 1
Az asszony nép sikolt, a merés/ebbje he- 

kandikál az ajtón: vájjon mit látnak?
Mókus gazda ott ül a tulipános ládáján, 

hieben egy barna, gagyogó kis gyermek, 
M'-llette a leánya. Csókolgatja hol egyiket, 
hol másikat.

Vida Ferkó keze lehanyatlik. amikor meg­
látja. Úgy ellágyult, akár csak egy gyet- 
mek, mikor Mokos Pál fölkelt, eléje ment. 

kezét szorongatva egyre mondogatta.
- Édes fiam, kerülj beljebb nálunk, ne 

vidd el az én kis unokámat!

jura helve/kedheiik. Mikor az ellentetek 
meg nem voltak annyira elesek, mikor az 
obstrukczió csak tervben vagy kilátásban 
volt, a kormány pedig nem csinált hatalmi 
kérdést annak leküzdéséből, tálán lehetse- 
ges lett volna a megvgye/es l)e ma, midőn 
a kormain kijelentette, hogy a kisebbség 
terrorizmusával szemben sem engedményt 
lenni, sem engedékeuvséget gyakorolni nem 
hajlandó, nemcsak a szabadelvű párt pres- 
tige-e. hanem a kormány állása is engagalva 
van meg a legcsekélyebb engedmény mellett 
is. Ezen felül a miniszterelnöknek sem a 
jelleme, sem a lényé nem olyan, hogy egy 
heves küzdelemnek kitérjen az utjahol s 
egy obstruáló ellenzéknek teltételeket bizto­
sítson, főleg mi.'iőn nincs kizárva a vesze­
delem, ltogv egv sikeresen obstruáló ellen­
zéknek kedve kerekednek veszedelmes tizei­
méi folytatásához.

A kormány es a szabadelvű párt hely zete 
felette kedvezőnek mondható annyiban, mint­
hogy alapjában véve a* dolgot, nem valami 
fontos nemzeti ügyről vau szó, ami miatt az 
ellenzék obstrukeziós hadjáratát folytatja, 
hanem a 1 ti. S-ról, melyet még hozzá az 
ország közvéleményének túlnyomó többsége 
is helyesel s amelynek még ellenzői sem 
tartják annak rendelkezéseit, oly fontosok­
nak, hogy érdemesnek találnák miatta műi­
den alkotmányos parlamentáris működés 
megakadályozását.

Ezen felül a kormány határozót tan euga- 
geálta magát es pártját a paragrafus mellett 
és az engedekeuység egyszerűen a feje te­
tejére állítaná az egész parlamentarizmust.. 
Amit tehát a kormány erélyben az ellenzék 
leverésére fordít, azt a purlamentárizmus 
megmentése, a szabadelvű párt prestige-ének 
megőrzése és a saját állásának megerősítése 
és biztosítása végett, teszi.

Másrészt a ezukorkiviteli prémiumnál űzött 
obstrukczió által világos lelt. hogy az ellen­
zéknek semmi esetre sem a 10. § fekszik a 
a szivén, hanem egyes-egyedül maga az ob­
strukczió. Nem elvek,hanem személyek elten 
harczol s első sorban báró II á n t tv Dezső 
miniszterelnök személye ellen. Ámde báró 
Bánffy nemcsak a korona megtisztelő, tel­
jes bizalmát élvezi, mely csak az imént is
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gatouöje t) nagyságú homok Erzsébettől én 
forintot.

Fjbol halas er/.e»el győződtünk meg, 
hogv a szomszéd rokon magyar város es 
lakos-aga a :./.ei vuvM-tlen árvízkárosultjaink 
ügyet a legmelegebben pártolta, > az adott 
viszonyokhoz képest a/t tekintélyes összeg- 
goi segítette. Miért e helyen i- a károsul­
lak nevelien fogadja Nemes Nagy-Füved 
városa s annak nemesen eiv.o polgársága 
az adományért hálás köszonetűuk nyilvání­
tását.

megnyilatkozott vele szemben, hanem leté­
teményese o a kormány párt ko i lát lan bizal­
mának is, mig künn az országban mint pro- 
videncziális államférfi kedveltté es népsze­
rűvé lett.

E körülményekkel szemben végre buknia 
kell az obstrukc/iónak s önmagában össze - 
omlania. Amire az ellenzék számit, nem fog 
megtörténni. Csak az log elkövetkezni, amit 
legkevésbbé sejt: végkép el fogja veszíteni 
létjogosultságát.

A felvinczi árvízkárosultak ja­
vára írvüitött adományok hiva­

talos nyugtázása.
Felvitte/, r. t. város tekintetes tanácsától 

a következő hivatalos elszámolást kaptuk:
<5z. 1468 — 897. A felvinczi árvízkárosul­

tak javára a hatósági gyűjtő-ivet, melynek 
alapján 177 forint 34 kit vettünk át, azon 
kéréssel küldjük meg, miképp kegyeskedjék 
becses lapjában az adakozók névsorát nyil­
vános nyugtázás cziiitén kiadni. Egyben el­
ismerjük, hogy Nagy-Enyed város adománya 
cziméit kaptunk még 100 forintot, Felszeghi 
Sándor úrtól 10 forintot, Bisztricsáuy Lajos 
úrtól 10 forintot, G tűn féld Dávid úrtól 5 
forintot és az állami polgári iskola igaz*

A városi tanácstól. Felvitte/, 1807. Julius 
ho J-ati. Magyaii Etiain li. polgármester, 
Balogh Klek főjegyző.

1. (ívüjtö-iven adakoztak : ifj. Fa/.akas Ist­
ván 30 kr. Nagy István, id Kun József 
50—50 kr, Ciruer J. József 1 fit, Bis/tri- 
csáni Lajos külön küldött 10 Irtot. Korhuly 
Bálint. Vajda Veter, ilj. Winkler Janos if j. 
Grad' Janes I I fit, Gy ala i Karolyné 30 
kr. ÖZV. Ludvig .1 anosne 50 kr, Main Fe- 
reuezné 20 kr, Gergely! István 30 kr, Egy 
özvegy no 10 kr, Mat is Emire I Irt, Bakó 
Karoly 5o kr, Bálint János 1 fit, Konkoly! 
Barna 50 kr, (Janya János 20 krajezár, 
Varró József 10 kr, Halász Józsid 50 kr, 
\cze! Lajos 20 kr, Jakab Károly 50 kr. 
Farka Mihály 20 kr, Osztroczki Mihály 50 
kr, id. Graef János 1 fit, Komáromi Ferenc/.
10 kr, ifj. Lázár Károly, Simáivá Mihály és 
ti a 50—50 kr, F. Sándor Miklós 1 irt, i n- 
gerpek -Miklós 50 kr. Szász János tégy or 
oo kr, Kónya Albert 1 fi t, Der/si Ödön, ln- 
cze István, Báló Vél er 50—kr, if|. Liírmcz 
Karoly, Dán József, Demeter Sándor 30—30 
kr, Lórim /. István, id. Lőrinc/. Karoly 20 — 20 
kr. herendi Gusztáv 50 kr, Bét hí Károly 20 
kr. Willersiloríer A. 20 kr, Harmatit Miklós 

1 írt, Iíinhelliliof 25 kr, özv. Sándor Mik­
lósul1, Benedek Sámuel 50—50 kr. W.ilk Ede 
30 kr, Réderberger Gyula 20, ifj. Debre- 
c/.eui Karoly 10 kr, Liptai Istvánná 20 ki, 
Veres Johauku 30 kr. Könyvnyomda r. t. 50 
kr. Csontos Márton 20 kr, Vásárhelyi N. 50 
kr, Wagner Jánosné i fit. Izav Gergely né 
30 kr, N. N. 30 kr, Graef József, Fenichel 
Mór 50-50 kr, N. N. 20 kr, Máté István 50 
kr. Kovács József gyógyszeres/., Vapp Janos, 
Bálin testvérek, Molnár Károly 1 — 1 fit, 
hrágity Véter, Ilyés Árpád, Telegdy Imre, 
Knobloch 20—2o kr. Harmatit Antal 50 kr, 
Fogarasi Béla 1 fit, Groza Nyiriuu 20 kr. 
Nagy Lajosné, Lázár István 1 — 1 írt, N. I. 
K. 50 kr, S. F. 30 kr, Fogarasi Albert, Szi­
lágyi Gyula 1 — 1 fit, Horváth Bálint 20 kr, 
Neumann Géza 25 kr, ifj. Szolyőri János 10 
kr. Gúnár Vendel 15 kr, Nagy Bili 20 kr, 
Feszt inger Dávid 30 kr, özv. Ko\ ácsué, O láb 
Miklósné, Urasai Sándor, Székely Mihály
•jO_20 kr. Felvinczi Ferenc/ 10 kr, Mar-
kovics Lajosné 5 kr, Szotyovi Albert 20 kr, 
11. T., K. K. 30—30 kr, Kri/.bai Ferenc/. 20 
kr. Kun Gvula, Szőllösi János 50—50 kr, 
Müller Jánosné 1 fit, Marton József, özv. 
Kovács Mihály né 20—20 kr, Both Albert 
50 kr, Beke Mózes 10 kr, Szergelv János 
20 kr, özv. Lázár Józsefné 30 kr, Lázár 
Károly né 50 kr, Nussbaum József 3d ki, 
özv. Kiss Sáttdonié 20 kr, özv. Veres Mik­
lósné 50 kr, Schönberger Mór 1 írt, özv. 
Sekeyné, Egy valaki, Üveges András 20—20 
kr, Albrechtovich Alfréd 1 fit, Kri/.bai István 
30 kr, özv. Ungar Györgyim, Stossch Ábra­
hám, Seprényi Itnréné 20—20 kr, Székely 
János 30 kr, Dunai Albert 50 kr, Köpeczi 
Sámliimé, Krizbai Sándor 20—20 kr, Élez­
nél- József 30 kr, Bazarát Lajos 10 kr, 
Krizbai István 50 kr. Andreka Zsiga 10 kr,
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4. oldal
Ü/.V. Meny Mállóimé 4 kr, Maim Abram 15 
ki Vas.- József 20 kr. Farkas Józsi t 10 kr, 
Sarkadi András 10 kr. Sel.mil János 10 kr,
Zolosz Istvánná 20 kr. Janes,. Albert 20 kr,
Hiebaui MiliAly 50 kr. Melasz Janos H) kr,
N N, L. Luka Berta 20-20 kr. t'-aszar
Zsuzsa t fit. Mész«»,us Oyul« 10 kr, V N.
•20 kr. Spangenberg Gyula :«> kr, özv K«nl. 
Samnelué 50 kr, Fmyedin ‘ 40 ki .tavi 
kr Nagv Sándor. ,lr. Nagy Albert né 50-n0 
k, N. N. 20 kr. .0 Boez József 50 kr, va­
laki 20 kr, Mártonfi Anna 20 kr, Kreesak 
Karoly 10 kr, Dez.su /.sign,omlne 1 trt. N J- 
15 kr, Vermest Árpád 50 kr, Sz. Mariaimne 
ou kr Tóth Károly, özv. Keke Laza.ne
15-15 kr. l'app Géza 1 frt. Imre Janos 
50 kr, N. N.. N. N., K. Uv. 20-20 kr. Má­
tyás Sándor 00 kr. Teesi István 20 kr,
N N 30 kr. özv. L 1 20 kr, o/.v. Nag>
Ferenezné 50 kr. C/.eilei Eduard 2 Irt. I «I» 
G-,ula, Vaulini Hmlolf. Kocsis György oO-uO 
kr, Maver József 20 kr. özv. Jeneyne 30 
kr Dou.aniezkiné 15 kr, Vajmi István 1 trt. 
Porzsolt Ferencz 5 kr, Kovács Károly ne 50 
kr Kohl. Antal 20 kr, Giltn Sámuel 10 kr.
L. 1.. Puskás József. Kovács Károly, Borsos 
Mózes 20—20 kr. Kamill Sándor 30 kr, özv. 
Borsai Zsiginondné 10 kr, Wol.ner Rudolf 
50 kr, Pawné, Janes,, Gábor, Kokos Kén. 
20—20 kr, Dura Péter 50 kr.

(Vége következik.)

Az algyógyi földmives iskola.
Az a lg v ügyi m. kir. állami gróf Kun Ko- 

csanl székely földmives iskola (E. M K. E. 
alapítás) igazgatósága 10 ingyenes es 4 
mérsékelt fizetéses helyre, melyek tolyo évi 
október 1-én töltetnek be. ezennel pályá­
zatot hirdet.

Az iskola czélja: 2 éves tanfolyam alatt 
a befogadott ifjakat a mezőgazdaság minden 
ágában gyakorlatilag kiképezni, hogy a ki 
lépő tanulók saját kis gazdaságuk okszerű 
kezelésére képesek, vagy nagyobb birtokban 
a munkák felügyeltére, vezetésére alkal­
mazhatók legyenek.

A pályázat feltételei a következők: 1 Az 
ingyenes helyekre kizárólag csak a Három­
szék-, Csik-, Udvarhely- és Maros-Tor,la vár­
megyei székely és a csángó községi illetó-

ö z é r d e k.

ségü földmives ifjak vétetnek föl. Az ezen 
helyre befogadott tanulók, a teljes ingyenes 
oktatáson kívül, díjtalanul nyernek: élelme­
zést, lakást bútorral és ágy i ruhával, fülest, 
világítást, mosást, betegség eseten orvoslást^ 
az oktatáshoz szükséges tan-, kerti és gaz­
dasági eszközöket. Kap minden növendék 
ruházatra 15 frtot és szorgalmához képest 
évenként 15 frt munkabérré is számit hat.

2 \ négy mérsékelt fizetéses helyre pá­
lyázhat bármely magyar honpolgár. Ezek 
minden hó 1-én, élelmezésükre. 0 frtot tizei­
nek az iskola igazgatóságánál. Az ezekre a 
helyekre befogadottak csupán élelmezésben 
részesülnek ; lakásról, fűtésről, világításról 
sth. saját költségükön tartoznak gondos­
kodni. Egyebekben a ben lakó tanulókkal 
egyenlő kötelezettség alatt állanak.

3. Mind az ingyenes, mind pedig a be­
járó fizetéses helyekre rendesen csak oly a 
földmives osztályhoz tartozó ifjak vétetnek 
fel, kik katona-kötelezettségüknek eleget 
tettek, vagy a in. kir. honvédséghez soroz­
talak he, vagy hadmeutesseget nyertek és 
mezei munkák végzésére ép. egészséges: erős 
testalkattal hinták, mit orvosilag tartoznak 
igazolni.

Folyamodványok folyó évi augusz.ua 31-ig

Mgvógvi.i (Hunva,Ivái megve, po>t» heh bem 
a földmives iskola igazgatóságához nyújtan­
dók he. ,

Folvamodváuvok következőleg s/ete « 111 11 
fel: aj kevesz.levél; b) i-kolai bizonyítvány, 
bo-v az illető Írni. olvasni tud; cl pályáz* 
vagyoni állapotáról szóló hiteles bizonyt:- 
vány; vagvontalansága esetén szegénységi 
bizoiivitváuy : d) illetőségi bizonyítvány ar- 
,1,1 1,'ogv a pályázó egészséges es mezőgaz­
dasági munkát elbíró testalkatú, trachoma- 
ban vagv fertőző betegségben nem szenved, 
védltimlóvel sikeresen ujraoltatott. vagy 
hogy a legutóbbi 5 év alatt valóságos him­
lőt állott ki, esetleg hogy a törvény vit, 
mébeii löl van mentve a beoltás kötelezett­
sége alól. (A védhimlőre vonatkozó bizo­
nyítvány hiányában a növendéket belépésé­
kor az intézet orvosa újra beoltja.) t) Erköl­
csi bizonyítvány, s ha az illető 3 korosztályt 
kiszolgált katona, a katonai igazolvány is: 
jí> kiskoiuság esetén a szülei avagy gyamt 
enged,‘Ívtől szoló nyilatkozat, hogy az »'letó 
„/"iskolába beléphet : h) felesége» növendék, 
ha (eleségét, illetve gyermekeit Algvog.ua 
b„zza, ki kell mutatni, hogy mi módon 
tudja felesége íeutartani magát; i) » f'.lya- 
inodvánvban kitUnteudő: családi állapot 
(nős, nőtlen, ha nős, hány gyermek atyja), 
önálló, vagy nem önálló, szülőinek vagy 
gyámjának neve és polgári állása, «ülői 
gyermekeinek száma, előelet.

A befogadandó tanulók belépésé alkalmá­
val egv ünneplő és egy hétköznapi ruhával,
2 pár fehérneművel, 2 pár lábbelivel, 2 kö­
tény nyel és 2 törülközővel kell bírnia. Az. 
iméntiből hiányzó fehérnemű-, vagy öltözék- 
darabokat az igazgat,»-tanító a szobába he­
lyezkedés előtt a befogadottal beszerezteti, 
esetleg számára későbbi munkakeresményé­
nek terhére előlegül bevásárolja.

A fölvett és belépő növendék kötelezi 
magát, hogy tisztességtudó, szóíogadó, szor­
galmas lesz, kötelességének mindenkor meg­
felel. a tanfolyamat teljesen kitölti, mit ha j 
elmulasztana, azaz ha engedély nélkül előbb 
távoznék, köteles a reá addig az iskola ál­
tál fordított költségeket pontosan akar egy­
szerre, akár az. iskola igazgatósága által 
engedélyezett részletekben visszafizetni.

Közhírré tetetik egyszersmind hogy az er­
délyi tesznek oly vármegyéi, melyek alapit - 
váuvi helyül évente 150 frt fizetésre köte­
lezik magukat, ez alapítvány iá egy meg­
felelő korú olvasni és Írni tudó növendéket, 
küldhetnek, aki szintén a jelzett oktatásban 
és ellátásban részesül.

A ruházatra nézve az iskola szabályzata 
a székely népviseletet Írja elő, melynek 
megtartása minden tanulóra nézve feltétle­
nül kötelező.

Vegyes hívek.
— T. olvasóinkhoz. Mindazon t. 

rendes előfizetőinket, kik az ni negyedre 
még elő nem fizettek, tisztelettel kérjük 
az előfizetési dij haladéktalan beküldé­
sére. hogy lapunk pontos szétküldése 
akadályt ne szenvedjen. Egyúttal tiszte­
lettel kérjük azon olvasóinkat is. kik a 
mutatványszámokat vissza nem küldöt­
tek. de lapunkat járatni szándékoznak, 
szíveskedjenek az előfizetési dijt minél 
előbb beküldeni, mert fölösleges példá­
nyokat nem nyomathatunk. Mindazokat, 
kik lapunk mutatványszámait megtart­

ják anélkül, hogy nyilatkoznának, vagy 
azt' visszaküldenek, előfizetőknek fogjuk 
tekinteni s lapunkat részükre tovább is 
küldeni fogjuk. A kiadóhivatal.

Kinevezés. Alsó-Fehér vármegye főis­
pánja Molnár Lajos miriszlói Iákos végzett 
jogászt « Vármegye tis/tviseldkarának let- 
számába közigazgatási gyakornoknak nevezte 
Ki és szolgálattételre a központi árvas/ek- 
hez osztotta he.

_ Eljegyzés. Hollós István pénzügyi
fogalmazó s társas köreink egyik igen hasz­
nos és kedvelt tagja e hó 2-án eljegyezte 
Hajdú Erzsiké kisasszonyt, a nagyenyedi 
állami polgári leányiskola egyik kiváló kép­
zettségű s nagy műveltségű tanítónőjét. Gra­
tulálunk!

— Necrolog. A régi magyaros háziasz- 
s/ouvok mintaképé, özv. Szeutpúli lgnac/ne 
született Kágyoni Szabó Eszter, városunkban, 
hol a rokonságnál időzött, e hó 9-én, áldásos 
élete 62. éveben, ugyszélhüdés következte­
ben hirtelen elhalt. Halála előtt meg pár 
nappal egészsége teljességében láttuk e sze­
líd mosolyt! tisztes hölgyet, most pedig gyor­
san bekövetkezett halála szerető rokonsága 
köréből tagadta el, azok köréből, kik ót
mindig szerettek, tisztelték. Az elhaltat test­
vére Szabó Sámuel kolozsvári tanáron kívül 
bugái: dr. Kovács Ödönné és Kovács Gyula 
polgármester neje., valamint széles körű ro­
konság gyászolja. Temetése e hó 10-én 
délután volt társadalmunk és előkelőségeink 
részvéte mellett. A család a következő gyász­
jelentést adta ki:

Ká->voni Szabó Sámuel főiskolai tanár, 
mint "testvér s gyermekei: dr. Szabó Péter 
tanár és neje: Címer Laura; — Ivlata s 
fői je; őr. Kovács János tanár es gyerme­
keik; — Katinka s férje: Póczi Mihály lo­
memuk és gyermekeik; — Imre; Emma e> 
Józsi; - „ boldogultalak néhai testvére, b. 
Szabó Katalin, Hegedűs Jánosné gyermekei : 
Hegedűs Ilona, özv. dr. Kovács Ödönné és 
gyermekei; Hegedűs Gyula kir. főmérnök, 
neje Winkler Mária és gy ermekeik : Hege- 

I dús Klára. férj. Kovács Gyula polgármester 
és gyermekeik ; néhai Hegedűs Katinka, né­
hai" Fülöp Gézámé árván maradt leánya: 
Judith, mint a megboldogultnak nevelt gyer­
meke; dr. Hegedűs Kálmán orvos es neje 
Bakó Jolán, maguk, valamint az összes kö­
zeli és távolabbi rokonok nevelten szívok 
mély fájdalmával tudatják, hogy a torion 
szerető testvér, a szeleteiben önfeláldozó 
jó nagvnéue és rokon: özv. Szelitpáli lg- 
nác/né született Bágyoni Szabó Eszter ál­
dásos élete 62 ik. özvegysége 4-ik éveltem 
rövid szenvedés után folyó hó 9-én reggeli 
2 órakor agys/.élhüdés következtében jobb- 
létre szenderült. Végsőt dobbant a szeretet 
lényeiben páratlanul gazdag szív ; s egy 
halvány lobbanással kialudt a jótékony fé­
nyénél másokat boldogságra vezérlő szövet­
nek! . . . Szeretete mélységének, felnikéit 
lelke nemes lényeinek boldogító érzelme meg­
marad örökre, s áldásos melegét nem szűnik 
meg ezután sem árasztani az őt szerető szivek­
be!,.Oh bizony. meglátogatja az ur sokszm 
azokat, a kiket szeret, s keményen megosto­
rozza, a kiket fiaivá fogadott!“ — Egyedül 
az Úrtól nyerhetünk enyhülést fájdalmunk­
ban és gyógyító balzsamot fájó szivünk sajgó 

megboldogult földi porsátora fo­sebére. A
Ivó hó 10-én délután 4*órakor fog a ház­
nál tartandó rövid szertartás után a refoi 
rnátusok köztemetőjében örök nyugalomul 
helyeztetni. Pihenése legyen zavartalan! Ein- 
lékezete örökre áldott! Nagy-Enyed. 1697. 
július hó 9-éti.

— Halálozás. Mint részvéttel értesü­
lünk. Imié József járási szolgaimé fiatal 
neje szül. Bedö f. hó 9-én Balázsiakén rövid 
szenvedés után elhunyt. Nyugodjék csen­
desen.

— Gyászjelentés. Komádi Tarsoly Gá-
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Imi vs neje gr/imatai lkibieckj Anna mint 
s diók, komadi Társulj Zoltán és nejt* 15.i- 
|lV;,j Gizella, Árpád v> neje Szava lila. Sán­
dor. Róza, Margit és Gergely mint testve- 
i,o, illetőleg sógornők, özv. komáik tarsoly 
h almáimé Száva Erzsébet mint nagvnéne es 
keresztanya saját es az. összes rokonság ne- 
\ ben mely fájdalommal sújtott szívvel je- 
lent.ik forrón szeretett fióknak, illetőleg 
testvérüknek, sógoruknak, keresztianak es 
rokonuknak, koimuli Tarsoly Gyula oki. 
állatorvosnak e hó ó-én reggel 2 órakor 
eleiének 28-ik évében, rövid súlyos szenve­
dés után történt gyászos elhunytat. A drága 
halottnak hűlt, tetemei e lm 7-én délelőtt 
in órakor fog az üllői utón lévő szí. László 
kórház halottas kápolnájában a református 
e.yhaz szertartása szerint rövid ima után 
megáidat ni és a kerepesi-uti temetőben szi'üo- 
lónljére való száilithatásig nyugalomra he­
lyeztetni. Budapest, 1897. július hó ö-ikén. 
Legyen áldott emléke' Nyugodjék békében!

— A vármegyeház építő bizottsága 
elhatározta, miszerint az építendő es illető­
leg átalakítandó vármegyeház tervezeteit 
ál pár Ignácz hires budapesti műépítészünk­
kel készítteti el. Alpár a napokban Nagy- 
Enveden is járt a helyi felvételek eszköz­
lése végett és pár hét múlva beterjeszti a 
kész terveket. Most már erős a hitünk, lmgy 
a jövő év tavaszán az átalakítási munkála­
tok kezdetüket veszik.

— Választás. Maros-Újvár nagyközség 
jegyzőjévé Kurta Károly ispánlaki körjegyző 
választatott meg egyhangúlag.

— Összpontosítás. A Nagy-Enyeden 
állomásozó honvéd-zászlóalj e hó 9-én reg­
gel 2 órakor indult Javorik Lajos alezredes 
vezetése alatt ezredgy a korlatok megtartása 
végett Kolozsvárra. A Kolozsvárra utazást 
menetelésben tették meg katonáink, egy­
napi pihenőt tartva Tordán. A zászlóalj 
egész a jövő hó 4-ig fog Kolozsvárit tartóz­
kodni, amikor ismét vissza tog térni váro­
sunkba.

— A főtéren működő lovarda ál­
landó vonzerőt gyakorol a közönségre, mely­
nek változatos műsorával kellemes estveket 
szerez. A legzajosabb sikereket az igazgató 
fiának J eu ő u e k mutatványai aratják, me­
lyeket, nyeregtelen lovon nagy könnyedség­
gel és oly bravourral végez, hogy bármely 
első rendű lovardában számot tenne. Ugyan­
ié a k nem tévesztik el hatásukat, az E d u á r d 
,eial végzett nyújtó gyakorlatok es „dummer 
Auguszt“ képeben feltálalt mókái, pompás 
i nkfenczei és szintén nagy könnyedséggel 
I. mutatott lovaglásai, mely utóbbiban méltó 
tarsa a szép Johanna kisasszony, ki azon­
kívül mint ügyes idomító is bemutatta ma - 
. ;t. egy pár estve. Kár, hogy a zenebohó- 
ezok pvoduktiói oly ritkán vannak színen, 
i; evt ezen nem mindennapi mutatvány na-

Gáld kö/ségeben a sertesvesz hivatalosan 
megállapít tat van, nevezett község sertés­
állománya zár alá vetetett.

Összeégett leány. Bitó Klára 1 " 
eves nagvenvedi cselédleány Budapesten

Közérdek.

g in megnyerte a közönség tetszését. A
műsor csaknem naponta változik és igy akik 
többször is keresik fel a lovardát, mindig 
részesülnek valami uj látványosságban. A 
, I udörséget pedig arra figyelmeztetjük, hony 
t.-ab ügyelettel legyen előadások alatt a lo­
varda környékére, mert egyik estve a ra- 
l inczátlan külső publikum nem csak egyik 
külső falat szakította be, haliéin a körömibe 
egy nagy téglát is behajitott, és e/.et •z< 
lencse, hogy senkit meg nem séitett. Ezzé 
tartozik a rendőrség úgy a tnlajdonosn.i 
kit efeléből anyagi kar ér, mint a közön­
ségnek, melynek testi épsége felett ói óh m
köteles. .

- Sertésvés*. Alsófehér vármegye Alsó-

Tabor-utcza ti. számú házban, hol mint fozonü 
volt alkalmazva, gyorstozövel kávét akart 
főzni. Azonban vigyazatlansága következte- 
ben ruhája lángot fogott az égő spiritustól. 
Kiszaladt az udvarra, de itt összeégve lero­
gyott. A mentők élet veszélyes sebekkel bo­
rítva szállították a vöröskereszt-kórházba, . 
hol iszonyú kínok kozott halt. meg. A szeren­
csétlenül járt leány Bitó Ferenc/, nagyenyedt i 
föld mi velő-gazdának volt leánya, kit is e 
borzasztó esetről távirattal értesítettek.

Modern múmiák. New-Yorkhan rész­
vénytársaság alakult holttestek mesterséges j 
mumifikálására. Egy nagy mauzóleumot tog 
építeni a társaság, amelyben lesznek sírból- I 
tok családok es egyes személyek részére. 
Összesen 20,000 holttestet lesz képes a ha­
lálnak ez a nagy szállodája befogadni. A 
sirk.ultrákba csöveken át triss levegőt vezet­
nek és külön cső lesz a rothadás-szülte gá­
zok elvezetésére. A családi sirkamrák 600 
—40,000. az egyes kamrák 40—200 dol­
lárba fognak kerülni. A tömeges mauzóleum 
tervét a new-yorki egészségügyi tanács jó­
váhagyta.

— Az izületi Ganz baczillusa. Már a
legutóbbi belgyógyászati kongresszuson föl­
merült az az állítás, hogy az akut izületi 
csu/.t valami baczillus okozza. Ennek a való­
színűségét orvosi körökben újabb időben se­
hol sem tagadták, most pedig azt Írják 
felső-olaszországi lapok, hogy Ríva pármai 
tanár fölfedezte azt a kis élősdit, mely az 
izületi csuzt előidézi. Ezzel pedig, ha ugyan 
nem téved az olasz orvosprofesszor, egészen 
uj stádiumba lép ennek a kínzó és makacs 
betegségnek a gyógyítása.

— A Magyar Bazár ,július 1-én meg­
jelent számának választékos tartalmából ki­
emeljük a szépirodalmi részen levő eredeti 
levelet, Londonból: Yiktoéia királynő jubi­
leumáról. — Egy esti seta, irta a magyar 
Scbehevezade. — A jó modor. A bemutatás­
iul. — A nők munkaköre stb. — A kepos 
részben pompás divat képek és kézi mun­
kákhoz való minták közt divat,levél es szö­
vegmagyarázat láthatók. — A borítékon: 
Az° állatok lelki világából, irta Széchyné Ló­
ve nz Josephine. — Háztartás. — A szépség 
ápolása. A hajról. — Hasznos tudnivalók.
_ Jó tanácsok. — Nyílt posta stb. — Szer­
keszti Wohl Janka. Előfizetési ára negyed­
évre 2 fii, megjelenik minden hó 1., 8., 16. 
és 24. napján, megrendelő czim: Magyar 
Bazár kiadóhivatala Budapest.

— Szilágyi Sándor és a Magyar 
Nemzet Története. Az „Athenaeum“ r. t. 
kiadásában megjelenő „A magyar nemzet 
története“ czimü tízkötetes nagy munkát, 
melyből most, jelentek meg a 111., 112. és 
113 ik füzetek, újabb kitüntetés érte abban 
a meleg óvaczióban. amelyben Szilágyi Sán­
dort, „A magyar nemzet történetének“ szer­
kesztőjét részesítették születésének 70-ik 
évfordulója alkalmával. Az egész tudós vi­
lág figyelme Szilágyi Sándor, a tuagyai töt - 
teneti irodalom legkiválóbb képviselője télé 
irányult, ki immár több, mint ütvén éve 
munkálkodik a történetírás tevén és munkás 
életének valóban legszebb koronája lesz ez 
\ magyar nemzet története“ czimü millen­

niumi munka, mert ebben Szilágyi Sándor 
összegyűjtve, feldolgozva, kritikailag rendezve 
nyújtja a hazai történetirodalom összes nagy­
becsű vívmányait, amelyeknek eléréséért 
annvi sok jeles történet unióssal egyetemben 
talán mégis Szilágyi Sándor tett legtöbbet. 
Ö ugyanis nemcsak maga irt szakadatlanul, 
de egy egész történetírói nemzedéket nevelt,

5. urnái.

kik aztán Szilágyi Samlm útmutatása sze­
rint kezdték es támogatása mellett folytat­
ták sikerekben gazdag pályájukat. Ennek a 
nagy munkának irói közül is jelentékeny 
rész közvetlen Szilágyi Sándor iskolájából 
került ki: a többiek pedig, mint magasan 
felül álló történeti mi tekintély körül cso­
portosulnak most az u szerkesztősége alatt. 
Szilágyi Sándort különben ennek „A magyar 
nemzet történetének“ szerkesztése alatt mát 
a harmadik nagyobb kitüntetés ette. Tavaly 

' a bécsi tudományos akadémia választotta 
j meg tagjai sorába. Ebben a nagy kitünte- 
j tésbeu eddig magyar ember vajmi kevés re- 
! szesült Ez is bizonyítja azt, hogy Szilágyi 

Sándor történetírói tekintélye meg a haza 
határán kívül is megtartja fényét. Nyomban 

1 követte ezt a kitüntetést a királyi kegyelem 
és elismerés megnyilatkozása, midőn U l ei- 

! sége Szilágyi Sándort miniszteri tanácsosi 
czimmel és jelleggel ruházta tel. Mi pedig 

■ valóban nem kívánhatunk jobbat az agg tu­
dósnak. mint hogy legjobb munkabíró erejé­
ben és páratlanul álló munka kedvének csor- 
bithatatlan megőrzésével fejezze be ennek 
„A magyar nemzet történetének“ szerkesz­
tését es érje meg annak minél tóid) ki­
adását.

Meteoroloyiai jelentés jul. 7-töl jul. 10-ig.

Lég- széi 
irány» 
és erős­

sége

ltom­
ul

Hő napi 
max. min

- f 28 0 t 13 1

f 31-3 f 16 0

— t 32 7 t 16 6

700+

646 + 15 6 W, 

62 1 126 0 E, 

62 4 I 17 5 KW, 

63-4 +18-4 S,

60 6 f 30 2 S,

61 4 +20 2 —

62 6 +21 0 SW,

60-8 127'4 NW 

62 1 T 20 0 —

62 3 t 22-0 -

10 2

n
Kilátás: Száraz, meleg idő; leglönuebb helyi zivatar.

* a légnyomás tenger sziliére van átszámítva. — 
Hé C" tokokban. Szél iránya : N észak, S ítél 
E kelet, W nyugat Szél erőssége I —10 w 
Bora lat foka 1 —10-ig. Csapadék mennyisége milli­
méterekben értendő ® eső, * bő, A iég
A dara.

Apróságok.
Nem vagyok itthon.

Szobájában bezárkózva tanulja a plébános 
nagypénteki prédikáczióját. Ajtajánál mai 
egy félóra óta piszmog egy paraszt, ami 
nagyon zavarja a tisztelendő urat. Egy 
újabb nyitási kísérletnél dühösen fölrántja 
az ajtót s rárivalkodik az alkalmatlankodom:

— Nem vagyok itthon!
A paraszt halálra ijedve a dörgeledeintöl, 

távozik. A kapuban szemközt vele jön a 
szomszédja:

— Dicsértessék a Jézus Krisztus!
— Mindörökké!
_ Kedves egészségire az éczc/.akai nyu-

gadalinat!
— Kendnek is s/.intazouképpen.
— Adj isten jó napot!
— Fogadj i steu sógor!
_ No mi járatban van itt kigyelmed i
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_ jV^x ixi> »orom loti vóua a fötiszteleiido 
urml, it** hat nme' otthon.

— Nino ?
— Nines am 1
_ De szeli most i> ott all i/. ablaknál,

hat c>ak otthon kell Ioiiiiíb.
— Man hiába all olt. mer’ nekem maga 

menta, hogy nincs otthon, hát ő csak job­
ban tudja.

_ \>o hat akku én se fáradok hiába.
inert ueköm is vele lőtt véna eg> kis 
esetom !

Ok és okozat.
I. Hadnagy. Már megint az öreg Sala­

monhoz megy.
II. Had n a g y. Kein leien vagyok az öreg 

Mózes miatt.

K ö z ó r d e K.

A felesleges.
_ Mondja, Sándor öcsém: mi tart ön a

legfeleslegesebbnek a világon í
_ Én? hat — a házasságot. S mit tart

ön annak, ha szabad kerítenem ■
— Én ? — hat azt. hogy hét leányos

családapa létemre Sándor öcsémmel isme­
retséget tartsak fenn . . .

Szemtelenség.
Ez már mégis csak szemtelenség ! — la 

fakad ki a nagyságos asszony a mészáros 
inas, elolt kit gazdája a hús áráért küldött
_ o heten már kétszer volt itt s ma újra
eljött.

Modern művészek.
Látogató: Ön tisztelt művész ur, amint 

Iáit szik, igen figyelemre méltó tanulmányo­
kat tett a labak. bokák boueztanában.

Festő: Igen, két esztendeig konduktor 
voltam az újpesti és kőbányai lóvonatu vas­
utakon.

Nem kivált neki rosszat.
Egv nem-szeretem emberről diskuiáinak 

Salamon es Izsák. Minden rosszat kivan az | 
illetőnek Salamon, inig Izsák szelíden szólal 
meg :

— Sulisé kívánj neki annyi rosszat, Sala- i 
munkám, — lásd, én jobb szövő vadjuk ; én : 
azt kívánok neki, hogy csináljon ű ed tó- 
ujeréllielit — de csak száz esztendő múlva.

Malicziu.
— Preoiiéren. —

_ Kár. hogy ebből a vígjátékból nem
tartottak meg egynéhány próbát.

— Miért ?
_Mert azt hallom, hogy minden próba

alkalmaval sokat törülnek belőle.
Báli Jegyzetek.

_ A boltívek nagyon takarékoskodnak —
ruhájuk felső részében.

— Miiven ellensége némely anya maga- 
maganak : minden áron anyós akar lenni.

— Mentői magasabb rangú a hölgy, annál 
melyebb vágású a ruhája.

— Bálban a férti oly in. mint a lapda: 
minden leány el akarja kapni.

— Az ember egy tánezot kér valamely 
leánytól: nos: a tánezot megkapja s a leányt 
ráadásul.

_ A bál : csata, amelyen sok fiatal
ember elvész.

Közgazdaság.
A* akáczok nemesítése.

Az akaczok különböző fajtáinak egész 
sokas iga ismeretes, melyeket nein maguk 
által, hanem olla> utján szaporítanak. A

legjobb fajták: a gömbakácz, a hesoniana, 
mely koronájának lapositása által t.tsoiok 
(allék) alakitasara használtatik, a szurok- 
akác/., kis, sűrű, világos rózsaszínű virágá­
val, a rózsaszínűén virágzó akacz, mely 
cserje alakban apoltatik. A deczaisneuna. 
nagy, hosszú rózsaszínű virágával, a mo- 
noptylia, nagy, egyedül álló leveleivel, mely 
inkább függő ágakat mutat, a tulajdonkép­
peni függőnkáez. kis levelekkel es a gula- 
akácz.

Ha ezen fajtákat neniesiteni akarjuk, úgy 
ez egv üvegházban könnyen eszközölhető. 
Ha kézből két eves növényeket nemesítünk 
es cserépbe ültetünk, a melegházban vala­
mennyi galy könnyen kinő. Legtöbbször 
azonban a közönséges akáczok törzseit ko­
ronamagasságban fogjuk nemesíteni, meg 
pedig a faiskolában. Ezen nemesítés mind­
azonáltal nem mindig sikerült azon bizton­
sággal. melyet elvárunk: a kővetkezőkben 
erre nézve egy tapasztalatot Írunk be.

Az akáczok nemesi lésének sikerülte nem 
annyira a kiviteltől függ, mint inkább az 
időtől, melyben ezt tesszük. A hajtás előtt 
oltott galvak a szabadban nehezen tóga lu­
xának. miután nem azonnal nőnek a törzs­
höz es a levegőn kiszáradnak. S ha a ga- 
lyak a virágzás előtt oltatnak, még akkor 
se kielégítő az eredmény, s ha a legerősebb 
virágzás után látunk hozzá, csak akkor fo- 
gamz.ik meg minden galy, s a hajtás nagy 
melegben június végén vagy július elején 
gyors. A zöldoltás, mint a szőlötóuel, az 
akaczoknál is megkiséreltetett. minden na­
gyobb eredmény nélkül azonban; i11-ott in­
ga mzott ugyan egy galy, az eredmény azon­
ban nem volt kielégítő, csak a virágzás 
utáni nemesítésnek 'an sikere, de akkor is 
jól őrzőt1 gályákkáI.

Piaczi árak.
Nagy- ..'«-.I, 1897 julius 8.

1 véka

véka

1

t»gy sz.ekev

Huzal legjobb .
„ középszerű 

Kétszeres legjobb .
középszerű 

ltozs legjobb 
„ középszerű 

Zab legjobb 
., középszerű 

Kukoriczn Itengeri)
Burgonya idei termés 
Széna legjobb 
Szalma legjobb „
Bikkfa I köbni. keresztfák;!* nélkül, 1 ni. hosszú 
Cserfa 1 . 1 ••
Tölgyfa 1 „ „ I „
Faszén kemény egy hektoliter
Marhahús 1 kilogramm
Sertéshús
Szalonna
Disznózsír
Vöröshagyma
Fokhagyma

C s a v n o k.
A győzelem.

Irta: Sál lak Röza. —
(Folytatás.)

Fáradságos volt az itt nagyon, sokkal 
fárasztóbb, mint fel jövet; meredek lejtőn 
bajos ala szállni. A félti megpróbálta rábírni 
a not, hogy nyújtsa a karját; nem volt rá­
vehető. nem akarta érinteni a kezet; jó­
szántából nem is teszd soha 1 pedig úgy pi- 
hegett, pedig úgy ki volt merülve, de üssz.e- 
szoritá ajkait: ne hallja meg az utána jövő. 
Vedig hallotta, pedig látta a fáradt lépté­
két. s most már nem kérdezte, szabad-e, 
fölkapta a roskadozó!, hiába is ellenkezett

volna ez; nem i> tette, erezte, milyen erő­
sen tartja a félti, hagyta vinni magát. Két 
karját arcza fölé emelte, ne lássa a félti, 
hogyan pirul.

Nem is látta, nem is nézett reá; tudott 
hideg, büszke maradni; hisz nem szaluid, 
nem akarjak! S éppen hogy tartottak erős 
karjai nejét, de nem igyekezett magához 
vonni gyöngéden; minek? . . .

A meredeknek vége volt. A nő csendesen 
siklott ki a most már sokkal lazábban tartó 
karok közül; olyan szégyenlősen fordító el 
arczát, ugy sietett most már.

Béla meltette haladt, mentek egymás mel­
leit, de nem beszélt egy lkok sem: a férti 
néha végig nézett a siető alakon, ez csak 
ment, nem nézett sem jobbra, sem halra. 
Kerülte most már a tekintetet, a mely Ível 
olyan daczosan nézett szembe előbb.

Béla arczán mosoly derengett, minden 
gúnytól, minden fájdalomtól ment mosoly. 
Igazán, milyen vad ez a szép ifjú nő, milyen 
félénk, milyen szégyenlős; nem fogja meg­
engedni soha neki, hogy karjaiba merte 
venni; de hisz csak nem hagyhatja össze­
esni maga előtt, a nélkül, hogy segítsen.

Végre megérkeztek. Késő volt már, amint 
végig haladtak a lépcsőkön, folyosókon. Fél­
homály derengett, a nagy itbédlő ajtaja 
tárva volt; az asztal terítve.

Bori jolt az úrnő elé. Oh. az ember nem 
lehet magára, ezek a cselédek mindent lát­
nak: ott jött fel velők együtt; igaz, a hátuk 
mögött, de mégis láthatta, hogy nem a sze­
rető férj jött haza ifjú nejével a sétából, 
boldogan, karöltve, hanem Dőlniv Béla gróf 
és Bánfalvi Léli a, az ifjú lány, akik ma 
látják legelőbb egymást, akik ma jöttek 
valahonnan. Isten tudja honnan, ahol az 
emberek olyan tartózkodók, olyan félénkek, 
mint ez a kettő itt, s a nő, mint egy ifjú 
zárda-szűz tenné, lesütött, szemekkel meg­
hajtja magát; ezt is azért, mert Bori látja.

S a félti sem tesz másként: köszön hi­
degen. udvariasan, s megy ellenkező irány­
ban. ruhát cserélni ő is, hogy pár perez 
múlva menjenek ebédhez s ne egyenek 
semmit.

Ugyan mi bajuk lehet ? . . . nem sze­
retnék egymást ? . . . oh, nem lehet nézni 

I a boldogtalan embereket! . . . ezen segíteni 
kellene valahogyan! ... de hol a hiba?...

Bori, Bori............találd el! .... a te
I vén fejed sokat Iái olt . . . . Ha mozgásba 

tudnád ennek a két egymást nem értő ls- 
I len-teremt menyének a szivét hozni! .... 

megáldana a mindenható! . . . vagy talán 
a lain nem talált volna szeretet re itt? .

I nem, nem bibéiéin . . . egyél) itt a baj! Sok 
pillantásai lestem el én a grófnak, a nélkül, 
hogy tudná. Az ő szemei nem hazudhatnak. 
De ha nem szeretné eléggé! mégis! .... 
eh, de lm vele lesz, meg kell szeretnie . 
hisz oly szép! . . . ha én akarom szebb 
lesz... ellenállhatatlan... S olyan gonddal 
öltöztette, mint még soha . . . szeresse meg 
a félje . . . ha nem szereti eléggé. Szegény 
Bori, azt hitte, elég oda a ruha, de hát az 
arcz? . . . Hol van arról az élet? . . . hisz 
mozdulatlan, mint egy kép, színtelen, habár 
a rózsaszín ruha rózsaszínűvé teszi az ar- 
ezot is . . . Nem, nem a ruhától kölcsönzött 
szint Lélia arcza.

Harangcsengés jött he a nyitott ablakon; 
ebédhez csengettek már ezelőtt egy órával. 
A komorna odaszaladt az ablakhoz: vájjon 
nem érkezett vendég? A Bánfalvi-udvaruiíl 
legalább ez volt a szokás; ha vendég jött, 
liaraiigcsengéssel adták tudtuk
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55. szám Közérdek.

akit észre vett, tellátJános volt az első 
inerts jött valaki.

Léiül mái kívül volt az ajtón, o többet lá­
tott, mint Bori. Repült a szobákon, a lep­
edőkön, a csarnokon végig; végig a park 
tm\ részén. Areza a sebes tiltásban kipirult, 
s oda veié magát eg\ sugár, barna, itju hu­
szártiszt karjaiba.

A bátyja volt, s úgy örült l.élia, hogy 
láthatja ; csak azután fordult a másik két 
ifjú felé, s üdvözlő őket ellenállhatatlan, 
kedves mosolygással; ismerősök voltak, az. 
\rthur hantijai. Az. egyik, az a szőke, kek- 
s emit, szelíd, leányos avczu, távoli rokon 
is. gróf Bevkesy; majd meg fogjuk látni: 
elvan szelid-e, mint amilyennek látszik. A 
másik életerős, pezsgovérii ifjúnak néz. ki. 
merészen Ívelő ajkai szenvedelyességre val­
lottak: fénylő, átható szemei nem az. egve- 
ditliek, mik meglepnek arczábau, s egészben 
ve ve mégsem mondható szépnek.

A dúsgazdag Lenkei egyetlen örököse: 
unoka-fivér ehhez apáról. Még most is ga­
vallér ember az idősebb Len key. mert nem 
szabad neki azt mondanunk: vén.

— Ki érdemli a dicséretet e pompás öt­
letért, hogy ma vendégeink vagytok ? te 
voltál Arthur ? — kérdő Lélia, csengő, ked­
ves hangon. Apám, anyám és a többiek 
mind hogy vannak, mit csinálnak Bánfal­
ván ? . . .

A szőke tiszt hátrább tolta Art hurt ne­
vetve.

— Hátrább, öreg. a dicsőség az. enyém, 
ide nézz 1 da, ebben a koponyában születn­
ie! t meg minden, mert reád meg vár egy 
meglepetés, de várjuk sorát; tehát jól gon­
doltam, ugy e, hogy jöjjünk V Anyád, apád, az 
otthoniak jól vannak mind. hiányzol nagyon, 
ami természetes; na de még nekem hogy 
hiányoztál! Esküvőtök után nem tudtam, 
mivel elölni a napot. Hét móltföldre hogy 
ne lásson az ember egy ifjú női arezot, 
mégis estik sok : bizony megkívántalak. 
Amint latod, tett követte a gondolatot, itt 
vagyunk; s engem nem egykönnyen ker­
getsz el ! hisz. itt minden olyan szép, itt jól 
eltelik az idő.

És most csak jöjj közelebb. Át kell ad­
jam a csókot, mit otthonról hoztam; s ha­
miskásan féloldali nézve Léliát, pödörgelni 
kez.de bajuszát.

— Eredj holló, még mindig a régi vagy... 
— Nem is fog megjavulni . . . Majd el­

mondom, mit tett örökös kalandhajhászásá- 
val; fogtok kaczagni. Ott voltál, Róbert? 
jaj. igaz, te ott voltál. S a három itju oly 
hatalmas kaczagásbatt tört ki. hogy a csar­
nok boltívei visszhangoztak belé.

— No halld Lia! . . . de hát menjünk 
mái valamerre; itt fogunk állni ? . ■ • előre
grófné! . . . vezess! itt? .... itt ?...........
vagy itt ? . . . mutatott a melléklépcsőkre, 
s amint Lélia egyenes irányban haladt 
fölfelé, hozzá tévé: A tőbejáratnál mara­
dunk? . . . igy is jó. Ni, éppen itt jön le­
teli' a stigo", szervusz, brúder 1 . . . s a le­
siető gróf felé menve, testvériesen rázta 
meg a szívélyesen feléje nyújtott jobbot. A 
ló" másik elhagyta egy perez!g Léliát, bogy 
szinten üdvözöljék a ház urát.

Kölcsönös üdvözlések kicserélése után, 
pillanatra, kivéve Léliát. általánossá 'ált a 
társalgás. Lélia előre ment. hol itt. hol ott 
tűnt fel vgv-egy siető szolga alakja, \egie 
a nagy szalon ajtaja előtt megálló csoport- 
lvv. sietve, jött a komornyik jelenteni, hogy 
frl vau tálalva, s ne fáradjanak másfelé a 
gróf urak.

Mi a manó! nyolc/, urakor ebédeltek?
— kérde Arthur előhúzva óráját, amelynek 
mutatója éppen a nyolczas számon állott.

— Ma kivételesen, főhadnagy ur, a gróf 
s grófné távol voltak — segített fölvilágo­
sítani az ifjú tisztet János.

Az ebédlőben a nagy csillárt gyújtották 
meg; a goth iz.lésü szoba olyan előkelő, olyan 
pompás színezettel birt, a gazdagon meg­
rakott asztal csillogott az ezüsttől.

Lélia elfoglalta helyét, jobbján Lenkey 
Ült, balról Jenő: Arthur és a gróf az asztal 
alján levő két helyet foglaltak el; vsak öt 
személyre volt terítve, az öreg gróf már 
hatkor megebédelt, s ilyenkor nem volt 
látható.

János szolgált fel. nesztelen léptekkel 
járt, ment; jó kedvük volt az utaknak. 
Észrevehette Lélia. milyen szellemes tár­
salgó az ő félje. Beszéltek mindenről: kö­
zönyös dolgokról, azután az idei futtatás­
ról, Lenkey hires istállójáról, a bekövetke­
zendő vadászatról, még a szép asszonyok­
ról is; ezek Jenőnek jutottak eszébe.

Lenkey Lídiával társalgóit s a nő be­
szelt, kérdezett : oh milyen más volt most! 
Areza kapott valami rózsás szint. Na, ha 
azt akarta Bori. hogy szép legyen, az volt; 
de nem a férj szemei csüngtek rajta, Len­
kei egészen heleveszté eszét a szép asszony 
nézésébe. Időnként vetett egy-egy pillantást 
a házi ur felé is, s ez a pillantás azt lát­
szott mondani: „Te irigy lésremélt ó.“

Ebéd végeztével, élőbbén: megállapodásuk 
szerint, a kis szalonban gyűltek össze. Len­
kei nem távozott a szép asszony oldala 
mellől, el volt ragadtatva ennyi báj láttára, 
s itt a fétj előtt udvarolt a nőnek, s ez 
nem tetszett vissza Léhának; hozzá volt 
szökve

A késő éjjeli órákban léitek nyugalomra. 
Mindenik ment a számara kijelölt, szobát 
elfoglalni.

A vendégszobák lent. a földszinten voltak, 
a gróf és grófné hálótermei meg egy eme­
lettel feljebb. Lenkey lopva nézett a két 
fölmérni alak után. A boldogok! — sóhajtó 
elmélázva. Jenő leoldá kardját, oda verődét t 
a csarnok márvány kövezetéhez: egy fiatal 
inas vezette az urakat, szobáikat megmu­
tatta, s aztán távozott. Egy a csarnok be­
járatától félreeső folyosón ment végig; e 
hosszú folyosóból nyíltak a cselédszobák. 
Egyik oszlop mellett két alakot látott édes 
önfeledségbe merülve beszélgetni. Nem vet­
tek észre, elment mellettük; a grófné szo­
balánya, s János a komornyik voltak : hamar 
győzött a szőke Bika. Meg volt hódit\a a 
hideg gentleman : a negyedik ej egy csendes 
perezében, amikor nyugodni tudtak minden­
kit, kilopództak, hogy avatatlan fülektől 
nem hallva, mondhassák el egymásnak sze­
relmüket.

— Rika! soha ilyen kedves, bodros fe­
jecskét nem láttam! . . . S a hölgy meg 
volt elégedve a bókkal. Nem tartotta magá­
hoz méltónak hízelegni a komornyiknak, 
pedig annak méltóságos külseje egy angol 
lordéval versenyzett, de mind a mellett az. 
ezeket jellemző hidegvér ke/.dé elhagyni 
Jánost az ördöngös szoba leány közelében. 
Kék szemei ennek olyan szikrákat szórlak, 
telt ajkai olyan csábitólag mosolyogtak, 
bog' a sötétség leple alatt nem tattá Já­
nos véteknek erős karjaival magához szori- 
tani a karcsú alakot. S mielőtt ez magához 
tért volna bámulatából, olyant csókolt az 
ajkán, hogy azután ö is megijedt. — Ha 
hallotta volna valaki!

7. oldal.

— Na, liallja-e, magi, goromba kópé 
illik egy tisztességes szobalányt igy meg­
sérteni? duzzogott Bika. de János, hogy 
kiengesztelje, megcsókolta meg egyszer, s 
halk siisogásiik soká elhullat szőtt még a 
holdas éjben . . . Valami neszre szét reb­
bentek; még egy csók, meg egy ölelés után 
eltűntek. Rika szobájának ajtója csattant, 
amint rázárta a reteszt, s János, ur léptei­
nek neszét is elnyelte a hosszú folyosó.

(Folytatása következik )
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Szerkesztőség:
Töltök Itlilt I ti. IN.MAOVAUI KAROLY.

kvóta :
SttgyeuyetU könyvnyomda és VaplrAmayAr részvénytArsssaa

Nyomatott a Nagyenyedi könyvnyomda és Papíráru- 
gyár részvénytársaság kön vvu vonni ójában.

Sz. 1600—897. Ikii.

Árverési hirdetmény.
Árverési kérvény«* Hr Pucárar litván végrehajtatn­

unk Tata Rentya és mje Tain A ima hagyatéka ellen, 
képviselve Juon Talu Rentya ügygondnok áltál és .Inon 
Tatu Rentya végrehajtást szenvedett ell-n '.'4 fit 52 
kr töke követelés és ennek 1889 éti lehntar hó 18-ik 
napjától járó 6% kamatai, 72 Irt 03 kr mar megálla­
pított, valamint jelenlegi 8 irt 60 kr és még (elmerü­
lendő költségeknek a vízaknai ktr jarisHróság terüle­
tén levő, a ki sett védi 98. sz tjkvlien A + 2, 4—■>. 9, 
II, ló, 17 r sz 704,772 2, 913/2, 1202, 1603, 2369 2, 
2552. 2671, 3047, 362'. 4898 hr. sz. és ezen a 98 sz 
tjkiből a 899 sz. tjkvbe átvitt 10, 13. 14, 16, 17 rend 
szállt alatt 2671 3, 3540, 3349 3715 a, 3851 es 853
SZ. tjkvbe 913 1 hr. sz a. Tant Inen. Tatu Da in la. 
Tant Nieulae, Tatu Oatm t-rj Páson N’icitlaetié, Tatu 
Isti na férj. Dana Dnniitrntté tulajdonát képező ingatla 
ttokra, valamint a kisen védi 113 sz tjkvnen A 1 12
r. sz. 237. 609 1, 1078'a, 1095. 1330. 1825, 2093 2 
2310, 2422 a, 2428 a, 2671. 3225 a, 2588 és 872 hr' 
sz. ingatlanokból Tatu .Juon felerészére 768 Irt ezen ne' 
megállapított kikiáltási arban elrendeltetik. 1

Az árverés megtartására határidőül I*97. évi alig. 
hó 28 ik napjának d. e. 9 »rajit Kis-Knyed község 
házánál tűzetik ki. *•

Az elrendelt árverés a lentin tjkvOe feljegyeztetni, 
ezen árverési hirdetmény egy példánya ezen bíróság­
nál kifiiggesztetni, továbbá kitiiggesztés végett 1-1 
példányban Kis-Enyed, Hiúd, Hosszmelke Kis-Apold 
község elöljáróságának, nemkülönben a kisenvedi járási 
főszolgabírói hivatal utján a szomszédos községekben 
a helyi szokás szerint azonnali körözés vegeit megkül­
deni rendeltetik.

Vízaknait, 1897. május ho 15-én 
A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóságtól.

Szent mi kló*> József >. k.
kir alhiró.1163 1-1

elnökétől.Alsófehér iármegye közig, bizottság

Sz 719—897. k. b.

Hirdetmény.
A kereskedelemügyi m. kir. minisz­

ter ur ő nagyméltósága 23801—897. 
szám alatt kelt rendeletével az alvincz — 
vöröstoronyi vasút kiépítéséhez Kutfalva 
határában igényelt földterületek kisajá­
títása iránti eljárást engedélyezvén, a 
kisajátítási eljárást d e. 9 órai meg­
kezdési idővel és Kutfalva községháza 
összejövetel! helyivel folyó 6VÍ jllliUS hó
23-ára tűzöm ki.

Miről érdekeltek azzal a megjegyzés­
sel órtesittetnek. hogy a vonatkozó ki­
sajátítási terv és összeírás a törvényszerű 
15 napi közszemlére Kutfalva község 
házánál vannak kitéve, ahol is azok a 
tárgyalás napjáig betekinthetek.

A kisajátítási terv megállapítása felett 
az eljárás során akkor is érdemleges 
határozat lesz hozva, ha az eljáráson az 
érdekeltek részéről senki sem jelenik meg.

Nagy-Enyed. 1897. julius hó 3-án.
Zcyk Dániel.

1159 97 2_2 főispit). köz'g biz. elnöke.
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6. oldal.

82*. I.—897. si

Hirdetmény.
A nagvmétt. kereskedelemügyi mi­

niszter ur az 1897. évi juuius hó 27- 
ken ke‘t 29368. számú rendeletével a 
gyulaiéit érvár—topáidulvi állami közút 
69 44—69 66 km. szakasza kiépítését 
3122 fit 11 kr összeg erejéig engedé­

lyezte. ............
a fentemlitett munkálatok kivitelenek

biztosítása czéljából az 1897. évi julillS 
hó 22 ik napjának d. e. 10 órájára a
nagyenyedi kiv. építészeti hivatal helyi­
ségeben tartandó zárt ajánlati versein- 
tárgyalás hirdettetik

A versenyezni óhajtók felhivatnak. hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásának 
elvállalására vonatkozó zárt ajánlataikat 
a kitűzött nap d. e. 10 órájáig a neve­
zett hivatalhoz annyival inkább igyekez­
zenek beadni, mivel a későbben érke­
zettek figyelembe nem fognak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételek­
ben előirt, az engedélyezett költségösz- 
szeg 5° o-ának megfelelő bánatpénz csa­
tolandó.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek 
a nevezett m. kir. államépitészeti hiva­
talnál, a rendes hivatalos órákban, na­
ponkint megtekinthetők.

Kelt Nagy-Enyeden, 1897. július 8.
Alsófehermegyei m. k. építészeti hivatal.

lltí* 1-1

Közérdek.
szám.

j Iroda:
Totó'. 38 az.

! * ..........lókat, l,.av ............. .. „i-ztrichn., t*mJo

! úrhoz Nagv-Én vedre nagyobb merni) i>egü

Vornan és Portland czementet
* . . : .í.i.... i, Ki/.inviilt minden gyárt

C*l

* . . ítMrinbbiuik bizonyult minden gyáit-ktll.ltUnk. A beocsnn czement M ‘ fentebbi beocsini
mánv felett bizományosunk bármelv allmnáM a a u ni
^áLányokbdl legolcsóbb»»» szállít bármekk^jneu^égeL 

Tisztelettel

4/a Ilit navmeKív^
beocsini czement unió

Nagyenyedi bizományosunk Bisztricsány Lajos ur 
1 frton felüli vetemény- és virágmagvak rende­
lésénél S'Vo-ot visszafizet a rendelőnek. A mug\a 
jóságáról es frisseségéról jót állunk.

Mauthner Ódon.

Korona-tyúkszem- és szemölcs-tapaszt min­
denkinek ajánlok. Egy doboz ára 30 kr. Biztos erednie,^ 
ról szavatolok, ellenben a pénzt teljesen visszaadom. Fris 
caviárt, angolnát, pisztrángot, szardíniát e, orosz
halakat jutányosán ajánlok. . - ,

Wermorel javított permetezőkből mar csak 3 *
darab van készletben, jósaga felöl bizonyságot tesz hogy 21 
díb lett eddig eladva jótállás mellett ajánlom min­
denkinek 15 frt 50 krért.

Nemes aczélkaszákat ajánlok, szakértő gazt 
által meg lettek próbálva; ha nem jók, használat után
telies értékét visszaadom.

J Teljes tisztelettel
Bisztricsány Lajos.

1028 21-52
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Telefon-szám :
5. és 6.

KÖNYVNYOMDA és PAP1RÁRUGYAR
R ÉSZ V ÉNYTARSASÁG.

ÖJ

0KT A legelőnyösebb forrás ny 
Q.iz(jag és modern felszerelése folytán azon kellemes helyzetben van, 

jjowy uny gyorsaság és olcsóság, mint Ízléses kivitel tekintetében bár 
mely hasoimeinü vállalattal képes versenyezni.

V áki megrendelésük teljesítetnek.
Hirdetéseid liözlesere legalkalmasabb

a czég kiadásában megjelenő

„KÖZÉRDEK”
politikai lap. mely egyike a legelterjedtebb vidéki lapoknak.
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